John 1:1
Luke 10:36



 is the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who?” plus the ablative of the whole from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of these” plus the genitive masculine plural from the cardinal adjective TREIS, meaning “three.”  The Greek says “Who of these three?”  In English grammar we say, “Which of these three?” 

“Which of these three”
 is the accusative direct object from the masculine singular adverb PLĒSION, used as an adjective, meaning “a neighbor.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DOKEW, which means “to think, suppose, seem.”


The present tense is a descriptive present for what is occurring at this moment.


The active voice indicates that the lawyer is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the dative indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the lawyer.  Next we have the perfect active infinitive of the verb GINOMAI, which means “to be; to become.”


The perfect tense is an intensive, emphasizing the fact that a thing is.


The active voice indicates that one of the three examples in the story produced the action of becoming the man’s neighbor.


The infinitive is an infinitive of result.

Then we have the objective genitive from the masculine singular articular aorist active participle of the verb EMPIPTW, which means “to fall among.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “the one who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun LĒISTĒS, meaning “among the robbers.”

“does it seem to you became a neighbor of the one who fell among the robbers?’”
Lk 10:36 corrected translation
“Which of these three does it seem to you became a neighbor of the one who fell among the robbers?’”
Explanation:
1.  “Which of these three”

a.  The Lord closes the story of the Loving Samaritan (he was more than just good) with a question that boxes the lawyer into a corner.  Being a ‘good’ lawyer, the lawyer knows that you never ask a witness a question to which you don’t already know the answer.  Jesus already knows the answer and so does the lawyer.  In fact, the answer is obvious to everyone listening, which included the Twelve, the seventy, and anyone who might have been there.


b.  Jesus gives the lawyer three men from which to choose: the priest, the Levite, and the Samaritan.  Notice that Jesus does not include the innkeeper, which is interesting, since the innkeeper did more for the injured man than either the priest or Levite.  The reason he is left out of the three is because the actions of the other three men were active in nature.  The innkeepers actions were passive in nature.  He didn’t have to do much other than ask one of his waitresses to feed the man and change his bandages once a day.

2.  “does it seem to you became a neighbor of the one who fell among the robbers?’”

a.  The Lord asks the lawyer to think, consider, and come to a logical conclusion about the issue of being or becoming a neighbor to someone, using the example Jesus has provided.


b.  Notice that none of the three men “were” a neighbor to the man who fell among the robbers.  But one of the three “became” a neighbor by what he did for the man.


c.  Jesus, therefore, indirectly defines “neighborliness” as what you do for someone else.  It isn’t a matter of who lives next to you or who you have known for a long time.  The Samaritan didn’t live near this man or know him for any length of time.  And yet Jesus implies that the Samaritan ‘became a neighbor’ to the injured man.


d.  Being a neighbor is therefore defined in the Law as treating others with unconditional love, virtue, honor, integrity, respect, dignity, etc.  Being a neighbor is our action toward others whether we know them or not.  We can become a neighbor to anyone who crosses our path in life, but we owe neighborliness to everyone in life.


e.  Jesus’ question is not a rhetorical question.  He expects an answer and gets one from the lawyer, who now has his tail tucked between his legs.  The lawyer doesn’t take long to answer, because he knows the correct answer even though he can’t stand the thought or fact of having to admit it.


f.  Jesus has fully answered the lawyer’s question: ‘Who is my neighbor?’  Now the lawyer must answer Jesus’ question.  My how the tables have turned.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus holds up a Samaritan before the eyes of God’s people as a humbling example of the unselfish love of neighbor which overcomes hatred.”


b.  “Jesus has changed the lawyer’s standpoint and has put it up to him to decide which of ‘these three’ (priest, Levite, Samaritan) acted like a neighbor to the wounded man.”


c.  “Jesus asks the lawyer’s opinion about which character acted as a neighbor.  The expression He chooses to ask the question is significant: which of the men ‘became’ an example of a neighbor (Plummer 1896: 289)?  Compassion, response, and love make a neighbor, not locale or race.  Jesus’ question shows what a neighbor is.  One should not seek to narrowly define who is a neighbor so as to limit one’s responsibility.  The obligation is not to see what can be avoided, but to render aid [unconditional love] when it can be readily supplied.”


d.  “To begin with, we are the Lord’s ambassadors, sent to represent Him in this world (Lk 10:1–24).  We are also neighbors, looking for opportunities to show mercy in the name of Christ (Lk 10:25–37).  But at the heart of all our ministry is devotion to Christ, so we must be worshipers who take time to listen to His Word and commune with Him (Lk 10:38–42).”


e.  “By asking ‘Which was his neighbor?’ Jesus was teaching that a person should be a neighbor to anyone he meets in need.”
  The last two words are unnecessary.  Shouldn’t we be ‘neighbors’ to all we meet, not just those in need?

f.  “Having completed his exposition-parable, Jesus, as before, counters the question of the legal expert with a question of His own.  Interestingly, however, His counterquestion proposes a shift in focus.  Rather than asking again, ‘Who is my neighbor?’ Jesus inquires, ‘Who acted as a neighbor?’  The lawyer’s question would have focused on whether the wounded man possessed neighborly status, but the parable has failed to provide the grounds necessary for conjecture on this matter.  It is a nonissue.  Rephrased, Jesus’ question presupposes the identification of ‘anyone’ as a neighbor, then presses the point that such an identification opens wide the door of loving action.”


g.  “Jesus’ concluding question reshaped the lawyer’s question, focusing on the subject rather than the object of the love command.  The lawyer’s question is unanswerable, and ought not to be asked.  The point of the parable is that if a man has love in his heart, it will tell him who his neighbor is; and this is the only possible answer to the lawyer’s question”


h.  “Jesus’ questioner [the lawyer] would hate Samaritans, yet he is forced to follow the moral example of a Samaritan in Jesus’ story.  This parable forced him to answer his own question.”


i.  “Jesus purposely turns the question of the lawyer around.  To ask only who my neighbor is tends to lead to theorizing and to seeking abstract answers.  We must ask as Jesus does here, to whom we on our part can become neighbor, and that person will, indeed, be our 

neighbor.  How many golden opportunities had this lawyer passed by where he might have become neighbor to someone in need?  There were his neighbors, but he failed to see them as such.  What, then, about the sins he had thus committed?  Could he inherit life eternal with such sins reckoned against him?”
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